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AHHOTaIUA
B crarbe paccMarpuBarOTCs HOBBIE JIMHIBOKYJIBTYPHBIE KOHLENTHI PYCCKOTO S3bIKa, OT-
pa3uBIINE U3MEHEHUS B OTE€UECTBEHHOM KYJIBTYPE NOCIEAHUX ECATUIETUNA. ABTOpP IPUBOJIUT
JIOBOJIbI B TIOATBEPKICHUE B3aMMOCBS3H S3bIKA U KYJIBTYPbI YEPE3 MEAUATOPA ITUX JIByX OT-
KPBITBIX CJIOKHBIX CUCTEM — YEJIOBEKa. Pa3inuns aHITIOCAKCOHCKON U PYCCKOW KapTUH MUpa
CIIOKWINCh HAa OCHOBE MCTOPUYECKUX peannii. IMEHHO pa3inyusiMH KyJIBTYPHBIX KapTHH
MUpa OOBSICHAIOTCS, IO MHEHHIO aBTOpA, 3aMMCTBOBAHUS W3 JIPYToro s3blka. Jlekcuueckue
3aMMCTBOBAHUS MOSBIIIOTCS B S3BIKE HE MPOCTO B BHUJE CJIOB: 32 HUMHU CTOST OIpPEIEIICH-
HBIE€ JIMHIBOKYJIBTYpHbIE KOHIENThl. OHM HEpAaBHO3HAUHbI C TOYKU 3PEHMSI UX BIMSIHMS Ha
KyJBTYPY s3bIKa-perumnuenta. HanGonpimmii uHTepec i Hecae0BaHus MPEACTABISAIOT T U3
HUX, KOTOpPbIE OTPAKAIOT MIyOMHHBIE pa3Indusl KyJIbTyp, pOJib 1yXOBHOIO U MarepHabHOTO
B )KM3HH 000X 3THOCOB, TIOCKOJIBKY MOSIBJICHHE TAaKMX 3aMMCTBOBAaHHUI 03HAYaeT H3MEHEHHE
KyJBTYPHOH KapTHHBI MUpa. AHIVIOSI3bIYHBIE 3aMCTBOBAaHUS B PYCCKOM $I3bIKE PACCMOTPEHBI
B COOTBETCTBHUH C aBTOPCKON Ki1accupUKaIel 3aMMCTBOBAaHHBIX KOHIIETITOB.
J1si DMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
I'onuaposa E./[. Aumuiickue 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKOM $I3bIKE KaK OTPayKEHUE TMHAMU-
KU KyJIBTYpHOH KapTuHbI Mupa // Kynsrypa u muBunm3zarus. 2016. Ne 2. C. 125-133.
KuroueBble ciioBa
AHITIOSA3bIYHbBIE 3aUMCTBOBAHUSI, KOHLIEIIT, KAPTUHA MUPA, TUHTBOKYJBTYpa, BIUSIHUE, U3-

MCHCHUA.

SA3bIK KaK OTPa:keHue KyJbTYPbl

CBf{Sy}OH_[I/IM 3BCHOM MCXKIY SA3bIKOM H Ky.]'IBTypOﬁ, CY6T>€KTOM HUX B3aNMMOBIIMAHHNA ABJISACT-

cs JelloBeK. B 3Hakax s3nIka BCCria npocCTymnaroT CHeHI/I(i)I/I‘{eCKI/Ie IMPUMCTDBI KYJIBTYPbI, BKIIIOYasa
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MEHTaJIbHOCTh OT/AEJIBHOIO YeJOBEeKa WM 3THOCA B 1enoM. [IpusHaHHbIN crienuanuct B o0ia-
CTHU JIMHTBOKYJIbTYpHOU kKomnereHuun B.H. Temus ormeuaet, 4Tto «KyJabTypa — OJWH U3 BHES-
3BIKOBBIX MHUPOB, KOHLIETITyaJIU3UPYEMBIX SI3bIKOM M OOpeTaromux B ero (hopMax cBoe 3HaKOBOE
obiTue» [Tenus, 2004, 21]. YenoBek Kak CyOBEKT KyJAbTYpbl BOIUIOIIAET B PEUEMBICIUTEIHHON
JeSITeJIbHOCTH CBOM 3HaHUsI (0co3HaHue) o Mupe. C 0HON CTOPOHBI, SI3bIKOBBIE CYLTHOCTH BBICTY-
MAIOT KaK CBOETO pojia Teja KyJIbTYPHBIX 3HAKOB, C IPYrOd — OHM BO3/EHUCTBYIOT HA KU3HEHHYIO
¢unocodpuro HocuTeNel A3bIKa: CTAHOBSCH YACThIO BOIUIOTHUBILIEHCS M OOpeTIIel 3HAKOBOE BbI-
pakeHue KyJIbTYpBl, SI3bIK YYaCTBYET B €€ XpaHEeHUU U BOCIIPOU3BEACHUNU. biiaronaps Takomy Koi-
JIEKTUBHOMY B3IVISIY CO3/1aeTcCsl HeKasl 1esnocTHas kaptuHa mupa. [1o muenuto M. dyko, «sI3bIK —
HEOJHO3HAYHasl, 3araJloyHas Bellb... U 3Ta 3araJika 3akjIroueHa B Ka)KJJOi ero yacTHUuKe, KoTopas
COYETaeTcs C YaCTUYKaMHU MHpa U BIUIETEHA B HETO HACTOJIBKO CUJIBHO, YTO BCE OHHU COCTABIISIOT
CeTh 3HAKOB, I7Ie KAXKIbIH U3 HUX CBsI3aH APYT ¢ Apyrom» [Foucault, 1994, 34]. Takum o6pazom,
B SI3bIKE KaK BUJOM3MEHEHHOI Mpupoje oTpaxaercs oOpa3 Mupa, cBsizu 3emian u Heba: «eBpeu,
CUpPHUHLIBI, €TUNITSIHE, apadbl, TYPKH, NIEPChI, MABPhI, TaTapbl MUIIYT CIIPaBa HAJIEBO, CIEAYS XOAY
U €KEHEBHOMY JIB)KEHHIO TIEPBOro HEOA. .. TPEKU, TPY3UHbI, pUMJIISTHE U BCE €BPOTENLIbI MULITYT
CJIEBa HAIPaBO, CIEAYs XOAYy U JABHKEHHUIO BTOPOTO HeOa, MPUCTAHUIIY CEMH IUIAHET; UHIYCHI. ..
KHMTaNIIbl, SIMOHLBI MUIIYT CBEPXY BHU3 COINIACHO MOPSAKY MPUPOJIbI, KOTOpasi MPEANUCHIBAET T0-
JIOBE HAXOAUTHCS BBEPXY, @ HOraM — BHU3Y; MEKCUKAHIIbI ITUILTYT TO CHU3Y BBEPX, TO CIUPATbHBIMU
JUHUSIMH, TIOXO0KUMH Ha T€, 110 KOTOPBIM JIBUYKETCS COJHIIEM B XOJI€ CBOETO IOJI0BOT0 JBMKEHUS
o 3onuaky» [Ibidem, 37].

OueBHIHO, YTO UJEs KaK MBICIb, MIPEICTaBICHUE, 00pa3 U MOHSATHUE HE MOXKET CYIEeCTBO-
BaTh 0€3 BOIUIOILEHUSI B CJIOBE: J02UYECKOe U SA3bIKO80e MPEICTABISIOT COO0I0 «IBE CTOPOHBI
OJTHOTO JIMCTa, Ha KOTOPOM U 3alucaHbl 3HaKU KylbTypb» [Barnes, 1995, 262]. Ipyrumu cioBa-
MH, crienu(urKa s3bIKa COCTOUT B M30MPATEIHHOM CUCTEMHOM COYETAHUU CIIOCOOOB BBIPAKEHUS
OIpe/IETIEHHOTO 3HAUYEHUsI BMECTE C IPYyTUMH (hOpMaIbHO-COJEpKAaTeIbHBIMU €IMHCTBaMU. Takast
KOMOMHATOpHKa, 1Mo MeTKoi Metadope B. ¢pon ['ymOonmpaTa, cO3maeT s3b1k0BOM KpyT [['ymMOOMBAT,
1985]. On oTpakaer cennpuIecKkoe OCBOCHHE 3THOCAMHU OKPYKAIOIIEH CPeIbl, MJIH, TOBOPS CO-
BPEMEHHBIM SI3bIKOM, CTPYKTYpUPOBaHHE CYOBEKTOM MOCTYMNAIOIIEeH U3 BHEIIHEN cpeabl UHPOp-
Mali¥ B 3aBUCUMOCTH OT UCTOPHUH, PETTUTUU U TPAIULUN. DTUM, HAIIPUMED, U OObSICHSIETCSI O0JIb-
11asi HOMUHATUBHAS TUIOTHOCTDb MOHSATHI CHETra y 3CKMMOCOB, puca y KUTallleB U BepOoaa y
apa6os [Kapacuk, 2002, 111].

Pycckasi u aHIVIOSI3bIYHAS JIMHIBOKYJIbTYPHBbIE KADTHHBI MHpa

KapTtuna mupa kak CHHOHMM TOHSTHS. MUPOBO33PEHHUSI TIOApa3syMeBaeT 0000IICHHE OIbITa U
COKPOBEHHBIX YOCKICHHI YellOBeKa, MPeICcTaBiseT coboil cBoeoOpa3Hyr0 MEHTAIBbHYIO KapTy B
COOTHECEHHUH CBOUX MOCTYIMKOB C BEIIaMU U COOBITHSIME KU3HHU [ XonToH, 1992, 38]. Ona urpaer

POJib CBH3yIOH.ICfI CHIJIBI, HaHpaBﬂeHHOﬁ Ha KOHCOJIMJAIUIO CoLuyMa.
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CpaBHEHHE PYCCKOM M aHIIIOCAKCOHCKOW KapTHH MHpa OOHAPYKMBAET KaK CXOJCTBO 00-
IIEEBPOIECHCKUX KYJIBTYPHBIX HEHHOCTEH, TaK W Pa3dYHs, TPOSBISIONIMECS B MEHTAIBHBIX
KapTax (COOTHOILEHUH [yXOBHOIO M MaTrepUalbHOro) HapoaoB. VMIMEHHO paznuuusMu 00b-
SICHSIOTCSI 3aMMCTBOBAHUS, TaK KakK 3/IeCh OCYIIECTBISETCS MPOLECC MPUOOpPETeHUs HE Cylle-
CTBOBAaBIIMX paHEE WJIM BUJIOU3MEHECHHBIX MOHITHU B SI3bIKE W KYJIBTYpe OJHOTO Hapoa ITOJ
BIUSHUEM Apyroro. ONMO3UIMOHHOCTh JYXOBHOTO — MAaT€pHUajibHOTO O0O3HA4YMJIach C pasfe-
JICHWEM XPUCTHAHCKUX KoH(eccuil B amoxy CpemHeBekoBbs. [locie ompeneneHusi OTHOMICHHS
K OTHM TOHSTHSAM, ObUTM 00O3HAYEHBI W KYJIBTYPHBIE BEKTOPHI KATOJHMIIM3MAa M TPABOCIABHSL.
[lepBas xoH(eccus oTnana NpeAnodYTeHue ratio (MbICIH, pa3yMy), YTO JIETJIO B OCHOBY paluo-
HajJu3Ma 3araJHOEBPOINEHCKON KyJIbTypbl; BTOpas mpeanowia /ogos (s3bIK, TyXOBHOCTBH), Ipe-
JOTIPEICTTUBIIAN TPUMAT TyXOBHOTO, HICAJHHOTO HAJl PAIMOHATIM3MOM YeJIOBEYECKOTO OBITHSL.
DTO pa3nuyue B NPEANOYTCHHAX (UKCHPYETCS M Ha JIGKCHYEeCKOM ypoBHe. Ecimm B pycckom
SI3bIKE TPUBBIYHYIO OIIO3ULUIO CIIOBY Mel10 COCTABISIET Oyuid, TO B aHINIMHCKOM SI3bIKE meno
(body) mporuBoniocrasnsiercst coznanuio (mind). Tak, comepkaHue IEKapTOBCKUW TpaKTaT MO
Ha3BanueM Cmpacmu Oywiu B y4eOHHKE TICUXOJIOTHMHM HAa AHTIIMMCKOM SI3BIKE TPAKTYIOTCS Kak
mind — body interaction, T. €. 83aumoodeticmeue mena u CO3HAHUsA, a HE 83aumooelicmsue meid
u oywu. Pycckoe oywesnobonvrou B anrmuiickom — mentally ill (¢ 6onbnbim coznanuem). Kax
MIPOU3BOAHOE OT mental B 0OMXOJ COBPEMEHHOIO PYCCKOIO Si3bIKa MOJHOCTHIO BOLIO U CTa-
JIO MOMYJISIPHBIM CIIOBO Menmanumem. B 3amaaHOEBPONEHCKONW, B YACTHOCTU AHIJIOS3BIYHOM,
KYJIBType CI0BO mentality (unmennexkm) COOTHOCUTCS UMEHHO C PaIldo; B PYCCKOH TpaaulIUU
MEHTaJIbHOCTU 00JIe€ COOTBETCTBYET AYXOBHOCTb, T. €. Ta € CIOCOOHOCTh BOCIPUHUMATH
Y OIICHWBATh MHP M YEJIOBEKa B KaTeropusx M (opmax pOAHOTO S3bIKa, HO C MpeodiasaHueM
WJIeaJbHOM, JyXOBHOW TOYKHM 3peHus. B cimoBax Hukomass bepaseBa o TOM, 4TO pycCKUM MEH-
TaJM3M €lle CKaKeT cBOoe clIoBO EBporie, peub UAET 0 PyCCKOM JTyXOBHOCTH, T. €. «AyX HampaB-
JSIeT MbICIIb, @ HEe HaoO0opoT» [KonecoB, www]. B aToM pasnuuuu onpenenstorcsi XxapakTepHbie
YepThl PYCCKOW KyJBTYpBbI, NOJyYUBILINE BhIpaxkeHUue B si3bike [BexOunkas, 1997]. Cnenyer ot-
METHTb, YTO TH XapaKTEPUCTUKUA (OPMHPOBAIICH B PYCCKOM KyJIbType Ha (hOHE «BEYHOTO IIO-
WCKa TIPaB/bl», HEIPUKASTHHOCTH YeJIOBEKa, YTO OTPAKEHO B PYCCKOHW JINTEPAType M MCKYCCTBE
OT JPEBHUX HMCTOYHHUKOB /IO COBPEMEHHBIX MpOM3BeneHUil. Takas NMpeeMCTBEHHOCTh XYIOXKe-
CTBEHHOTO JICHTMOTHBA, HECOMHEHHO, OTPaXaeT CIEHU(PHUKY HEHHOCTEH PYCCKOH KYJIBTYpHI.
XapakTepHO, 4TO KOHLENTOB HNOUCK Npagobl U HEeNpUuKAsHHOCMb KaK TAaKOBBIX HE CYILECTBY-
€T B aHIVIOSI3BIYHON KYJBTYpe, (POPMHUPOBABIICHCS B KOHTEKCTE KYJIbTa PhIAPCTBA, MOSANHKOB,
CJIaBbl U TPaBIbl CHJIBHOTO. B pyccKoM ke si3bIKe C TaBHUX TOpP CYIIECTBYET BhIpaxkeHue «bor
HE B cuie, a B npaBae». U ecnu HenmpukasnHocms B aHIIIMUCKOM TPAHCIUPYETCS KakK Xoorcoe-
Hue 6e3 Oena WIA nymeuiecmsue 8 ceoe y0080IbCmeue, TO B PYCCKOM OHO O3HA4YaeT HEeuTo
UHOE — He Haxolsawjuil cebe mecma, He 3HAIOWUL, YMo 0en1amsb om OecnoKOUCmeda, CMAMeHUs.
Takoe pa3nuyrie MEHTAIUTETOB TIOATBEPIKIACTCS CMBICTIOBBIM HAIIOJTHEHUEM JIPYTHUX KOHIICTITOB,

npuBeneHHbIX B Ta0m. 1 [Kapacuk, 2002, 208].
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Tadoauna 1. Cogepxanne KOHIENTOB B AHIVIOCAKCOHCKOM U PYCCKOM KYJIbTypax

AHTIIOCaKCOHCKAs! KyJabTypa Pyccxkas kynapTypa
Yenex 3aBucur, npexae BCero, OT yCHJIMH YeoBeKa Venex 3aBucHT, mpexe BCero, OT CiocoOHOCTEH Yeno-
BEKa M BE3CHUS
I'maBHOE B pabome — pe3ynbrat I'maBHOE B pabome — xKenaHue TPYIUTHCS
T'epoii nomkeH BecTr ceds OaropogHo Tepoii TOMHKEH UATH HAa CAMOTIOKEPTBOBAHHUE
UenoBek yauBisercs uyoy UenoBeK UCTIBITHIBAET BOCTOPT MEPET 4y0om
Crnenyet gecmu cebst yMHO Crnenyet gecmu cebs KpaCHBO
I iyney NOCTOUH OCMESTHUS I iyney TOCTOMH COXKaJICHHUS
Llanocmye 3acnyKuBaeT HaKa3aHUS Llanocme 3acnyKuBaeT NOPULIAHUS
Tort, kmo npecnedyem mHumvie yenu, BRICTABIAA CeOs Tot, kmo npecredyem muumvle yeau, TOCTOMH COXae-
HATOKa3, TOCTOMH OCYKICHHS HUS

W3 mpumepoB BUIHO, UTO CEMAaHTHKA CJIOBA KYJIBTYPHO 00yCIIOBIIEHA, OCOOCHHO y aOCTpPaKT-
HBIX U OOMNIMX TIOHSTHH, BEIb B PEUM HCIIONB3YETCS 3HAYCHUE CJIOBA, a HE €r0 CMBICI. 3Haue-
HHUE — 3TO TOJIBKO OJTHA YacTh KOMIUIEKCHOTO CMBICIIA, IPOSBIISIIOIIETOCS y CIOBA B YCTOMYMBOM,
KOHKPETHOM ¥ YHH(DUIIMPOBAaHHOM BHJI€ B KOHTEKCTE peun. Bech Jiekcukorpapuueckuii KOMITIEKC
CIJIOBA, T. €. €r0 KOHIIETIT CO BCEMH 3HAYCHUSIMHU M CMBICIIAMHU, T10 HJIE€, TOJDKEH OBITh 3a(UKCHPO-
BaH cioBapsMu. OHAKO U JeKCUKOTpadus ToXKe KyIbTYPHO 00yCIIOBJICHA: B aHIJIOSI3BIYHBIX CTpa-
HaX KyJIbTypa IPEINIChIBACT (PUKCALUIO CJI0BA KAK MOYKHO OBICTpEE MOCIIE €ro MOSBICHHUS B PEYUH;
B PYCCKOW TPAJHUIIUH JICKCUKOTpaduu CIOBO JOJDKHO CHavYaja 3aKperuThCs B PEUr, YTOOBI «OBITH
JIOCTOMHBIM» MOMACTH B C10Bapb. CMBICI CJI0BA KaK KOHIIENTAa MPEACTaBIIET COOON BaKHYIO KaTe-
TOPUIO KaK ISl HOCUTENEH s3bIKa, TaK U TS N3yYaIONINX SI3bIK KaK MHOCTpaHHBIA. OH MO3BOJISIET
YeJIOBEKY, KOTOPBIA UCIOIB3YET MM BOCIIPHHUMAET CJIOBO/TEKCT, TOYHO BBIPA3UTH HEOOXOAUMOE
WA TaK)Ke TOYHO TOHSTH MPEJHA3HAYeHHOE IS HETO. JTO CBA3aHO C SI3bIKOBOW KOMITETCHIIUEH,
KOTOpasi JIS)KUT B OCHOBE KOMMYHHKaIK. Ee posib B coBpeMeHHOM 00111ecTBe Bce Oosiee oIy TH-
Ma BO BCceX 001acTAX BCE YCKOPAOIEHCS TEXHO3aBUCUMOM ku3HU. [IpobieMbl KOMMyHUKalUN
[JIaBHBIM 00pa3oM CBsI3aHBI C HEJOTIOHUMAaHUEM, KOTOPOE pa3pyliaeT TapMOHHIO JKU3HU Ha BCEX

YPOBHSIX: MHAUBUIYAJTEHOM, HAIITMOHAIEHOM U TJII00ATHLHOM.

Buabl 3aMMCTBOBAHU KAK U3MEHEHHE JMHIBOKOHIENTOCPepbI

SI3BIK B KYJIbTYypa — 93TO ABC OTKPLITHIC B3aUMOIIPOHUKAOIINE CCMUOTHYCCKHUEC CUCTCMBI. KpOMe
BJIMSIHMS, KOTOPOC OHU OKAa3bIBAIOT APYT HA pyra, €CTb BHCHIHCC BIMSIHUC CO CTOPOHBI APYTUX KYJIb-
TYP U A3bIKOB, IPUBHOCAIICC HEKHI XaoC B UX OpPraHn4eCKocC B3aUMMOJCHCTBHE. C CHHCPT €TUYECKOMN
TOYKHU 3pCHUS 3TO COBCPLICHHO HCO6XOHHMLIﬁ 1 HEU30CKHBIN npouecc caMopa3BUTHA OTKPBITBIX
CUCTCM 3a CUHECT HOCTyTIElIOH.[Cﬁ HU3BHC HH(bOpMaHHI/I/ SHCPIruu. Baxno OTMECTUTD, YTO BJIUAHHIO oosee
BCCTO IMOABCPIKCHBIL HauOoJIee MOJBHMKHBIEC YACTH CUCTEeMbI. ECIIM OHO OKa3bIBaeTCs MMPOAYKTHBHBIM,
TO Hponcecc UACT 1o HapaCTanmeﬁ — BFJ'Iy6B K Oosee KOHCCPBATUBHBIM KOMIIOHCHTAM, KOTOPLIC
HUIrparoT poOJib NApaMETPOB MOpAAKa UL MMPECAbIAYIINUX ypOBHeﬁ. B s3bike Hanbonee BOCIIPUHUMYHN-

BOMl K M3MEHEHUSIM SBJISETCS JICKCHKA. ﬂﬂﬂ HCC OPraHU3yrolIUM MapaMETpPOM MOPAAKa SABJIACTCA
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rpaMMaTHYeCKUi CTPOH s3bIKa, KOTOPBI, B CBOIO OYEPEb, KKOHTPOJIUPYETCS» AUCKYPCOM B BUJIE
(pazeonoruu, cTUIEH, MbICIENONAraHusl U MmoBeaeHus (T. €. Kyasrypoii). HeoOxonumo oTMeTHTS,
YTO MPOLIECCHI B S3bIKE, KaK U B JIIOOOM KHBOM OpraHU3Me, HE BCErya UIYT B CTPOTOi MOCIea0Ba-
TEJIbHOCTH, HO B3aUMOBIIMSIHUE A3bIKA U KYJIBTYPbl IIPOUCXOAMUT HA KaXIOM dTaIle.

[ToTOK aHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI B PYCCKOM $I3bIKE HACTOJIBKO BEJIUK, YTO BBI3BIBAET 03a-
OOYEHHOCTb HE TOJIBKO Y CIIELUAINCTOB — XPAaHUTENEH S3bIKa, HO U BO BCEX CJIOAX 00IecTBa (4To,
B YaCTHOCTH, MOJHSUIIO MpoOiieMy JIeKCUKOorpaduu Ha HOBBIM ypoBeHb). [109TOMY BakKHO MOHSTH,
CKpPBIBAETCS JIM 32 aHINIMHCKUMHU 3aUMCTBOBAHUSIMU B PYCCKOM SI3bIKE CIELU(UYECKUE aHITION3bIU-
HbI€ KOHUENTHI, KOTOPbIE OKa3bIBAIOT BIMSHHUE HAa TPATUIMOHHYIO PYCCKYIO KapTUHY MUpa. Y4u-
ThIBasl TO, YTO «M3MEHEHHUS B KOHLENTYyaJIbHOM KapTUHE MHUpPA BIUSAIOT HE TOJBKO HA TOHSATHUII-
HY10, 00pa3Hy10 U EHHOCTHYIO COCTAaBJISIOIINE CYIIECTBYIOIIUX KOHIIETITOB, HO U CIIOCOOCTBYIOT
BHEJPEHUIO B KYyJIbTYpPY aOCOIIOTHO HOBBIX KOHLENTOBY, IJI€ «IVIABHOE OTJIMYME UYKHX KOHIIEII-
TOB — 9TO YCTAHOBJICHUE [IEHHOCTHBIX OTHOIIICHUH, CBOMCTBEHHBIX HHOU KyabType» [Tam xe, 259],
MOYKHO TIPOCJIEIUTD CTENIEHb BIUSHUE OJHON KYJIBTYpbI Ha IpyTyto. Onupasch Ha Kiaccu(UKaluio
B.U. Kapacuka [Tam xe, 176-188], npeanaraercss TMHIBOKYJIBTYpHAs Kiaccu(UKalus 3aMMCTBO-
BaHHBIX KOHIIETITOB C TOUKH 3pEHUS UX BIUSHUS HA KOHLENTOC(]Eepy A3bIKa-pEIIUIHUEHTA, COTJIACHO
KOTOPOW KOHLIENTHI JAETISATCS HA YeHHOCMHbLE KOHYEeNnmbl, K8A3U-KOHYenmyl U HyJl1eble KOHYEnmol.

B cnywae ¢ yennocmuvimu Komyenmamu 3aMMCTBYETCSl peaius C LIEHHOCTHBIMHU/3THOKYIIb-
TYPHBIMH MPU3HAKAMH, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS OT LIEHHOCTHOM KapTHUHBI MHpa SI3bIKA-pELUIHUEHTA.
C BXOX/IEHHMEM KOHIENTa B SA3bIK M3MEHSAETCS (JAOMOJIHAETCS) KapTUHA MHpa HOCHUTEJIEH S3bIKa-
perunenta. Konnentsl 6usnec/ouznecmen/ouzneceymen, Hapumep, MPUILTH B PYCCKUI SI3BIK C
W3MEHUBLIEHCS SKOHOMUYECKON U MOJTUTHYECKON CUTYyallMel B cTpaHe. B aHMOA3BIYHOM KyJIbType
3TO cyry0O0 MOJIOKUTEIbHBIE KOHILIENThI, HO UX COAEP)KaHUE MPOTUBOPEUUT PYCCKOM LIEHHOCTHOM
KapTUHE MHpa: 3apadaTblBaHUE JIEHET U MOCTPOEHHE Kaphephbl HAa XOJOAHOM pacueTe He IpPUBET-
CTBYETCSl B PYCCKOM KyJIbType. TOJNBKO Tenepb, MO MPOIIECTBHHA 00Iee 4eM 25 JIeT, 3TH KOHIEITHI
BOCIPUHUMAIOTCSI HEUTPAIbHO MM «JIETKO MOJIOKHUTEIBHO», HO HE «CYTy0O MOIOKUTENBHO», KaK
y ce0sl Ha pOoAMHE B aHIJIOSI3BIYHOM KYJIBType. 3aciTy’KUBAIOT BHUMAHUS U aKTUBHO BHEAPSIOLINECS
KOHIICTITHI npusamuocms (privacy) u umuooxc (image). T KOHIETTHI ABISIOTCSA QyHIAMEHTATbHBI-
MU B aHIVIOSI3BIYHOM KyJabType. IMEHHO M3-3a TOro, 4TO MX CUTHU(UKATHI IPOTUBOpEYaT 0a30BbIM
YCTaHOBKaM PYCCKOM KYJIbTYpbl — 00wuHHOCMY B TIEPBOM CIIy4ae U UCKPEHHOCMY B OTHOIIEHUSIX BO
BTOPOM, 3TH KOHLIENTHl KaK MEHTaJIbHbIE 00pa30BaHUs TUIOXO MPUKUBAIOTCS B PyCCKON KYJIBTYpe U
HE NMPUOOPETAIOT TOM MOJIOKUTEIHHON KOHHOTALMU, KOTOPAst €CTh Y HUX B AHIJIMHCKOM SI3bIKE.

[Ipencrapisiercs, 4TO K TOM K€ KaTeropuu LIEHHOCTHBIX KOHIIETITOB MOYKHO OTHECTH HMMEIO-
1Mecs B JIGKCUKOHE YCTapeBIINE CII0Ba, MOMyYUBIINE HOBOe 3HaueHue. [loutu 3a0bIToe €10BO Oo-
Moxo3aticmeo (TENepb 3TO Kajlbka ¢ aHIL. household) ctano MUPOKO yHOTpeOIsieMbIM KaK HOBBII
KOHLIENT, BOSHUKILHI C pacrpoCTpaHEHNUEM YaCTHON COOCTBEHHOCTH Ha »uiibe. C10Bo kpymoti (ce-
MaHTHYECKasl KajlbKa C aHIJI. cool) — 3TO MPUMEp TOT0, KaK sI3bIKOBOM 3HaK MEHSIET CBOM CEMHOTHYE-

CKHE aCIeKThL. Y YK€ UMCIOIICTOC B A3BIKE CJIOBA IOABJIACTCA HOBBII KOHIICTIT C HOBBIM 3HAYCHHUEM
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Y C HOBBIM IPaMMaTHYECKUM coziepkaHueM. [ [okoneHre ToMy Ha3a 1 TaKoe CIIOBO MOTIIO OBITh JIHIIb
aBTOpCKOW MeTadopoil. becpensaTcTBeHHOE OCMBICTICHHE TaKUX S3BIKOBBIX 3HAKOB B HOBOM 3Ha4e-
HUH SBISICTCS TIOKa3aTesIeM MIPUHAIC)KHOCTH TOBOPSIIIUX K €WMHON JIMHTBOKYJIBTYPE.

E1e omaIM puMepoM 3aMMCTBOBAaHHOTO IIEHHOCTHOTO KOHIIETITA MOYKET CITYKHTh PAaCITHPEHHE
KOHIIETITYyaTbHOM KapTHHBI MHUpa Yepe3 N3MEHEHUS 3HaUCHUI KOMITOHEHTOB sijpa y oTpediekTupo-
BAaHHOTO KOHIIENTAa. B pyccKuii KOHIIENT MOHATHUS npupoda, HATpUMeEp, HE BXOIUT €ro aHTIINHCKAas
cocTaBIsitonIas state of nakedness (cocmosinue 0oHadsceHHocmu) B CUITY PyCCKON TPAIHUIINH IIEHHO-
CTH LIEJIOMYAPUS ¥ TAOYHPOBAaHHOCTH JIEKCHKH, CBI3aHHOH C 0OHa)XeHHBIM TesioM. OTHaKoO 1mocie
M3MEHEHUS OTHOILICHHUS K MPEMETY 3Ta YaCTh aHIIMACKOTO KOHIIETITa Obljla 3aMMCTBOBaHA BMECTE
C COOTBETCTBYIOIIIMM HOBBIM CIIOBOM Hamypucm (naturist), 0003Ha4aIoNIero 4ejoBeKa, MpH3Hao-
IIETO HAroTy €CTECTBEHHBIM COCTOSIHHEM. V3MEHMBIIAsCS KyJIbTypHas CUTyalus MO3BOJISET CY-
IIECTBOBATH 00Jiee paHHEMY 3aMMCTBOBAHHIO (H)yOucm) ¢ HEraTUBHOW KOHHOTAIMEH 1 OoJee mo3/-
HEMY C TIOJIOKUTEIBHOM KOHHOTaIel. Takum o0pazomM, BepOarn3aius JIeKCHKO-CEMaHTHYECKOTO
MHO)KECTBA KOHIIETITA B CBSI3H C €70 M3MEHEHHUEM — OJTHA U3 IPUYHH 3aMMCTBOBAHHIA.

Hy»XHO OTMETHTB, 94TO OOJBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX IIEHHOCTHBIX KOHIIETITOB BBI3BIBAIOT
OTPHIIATEIILHOE OTHOIICHHWE CO CTOPOHBI HOCHTENEH S3bIKa-PEUIINECHTA, XOTS HEMAJI0 U 00pat-
HbIX npumMepoB. KoHuent 6oiighpeno 6€3 npensTcTBHi ObUT MPUHSAT PYCCKOTOBOPSIIIMMU KaK 3ame-
HUTEIb HEOIaro3ByYHOTO PYCCKOTO CIIOBA CoXCUmenb Y TOJI0KUTEIBHO KOHHOTHPOBAHHOTO Opye
C JIOTIOJTHUTENBHBIM 3HaYCHHEM ONMM3KUX oTHOIIeHuH. [1o Bcelt BeposiTHOCTH, oduimansHoe (a-
pHCeiickoe OTHOIIEHHE K TOOpaYHbIM OTHOIICHUSM M HE3apeTUCTPUPOBAHHBIM OpakaM MpOTHBO-
pPEUNIIO YCTAaHOBKAM PYCCKOHM KYJIBTYphI Ha COOMIOJICHHE 3aKOHA COBECTH MPH CHUCXOTUTEIHHO-
HeoO0s13aTeIbHOM OTHOIICHUH K 3aKOHY O(HUIIHATIHLHOMY.

Ecim HOBBIE KOHIIETITHI HE 3aTpariBaroT IIEHHOCTHYO KAPTUHY MUPA, TO 3TO JTMOO0 KBa3H-KOHIICTITHI,
0003HaYaIoIIHE peany, 3aMMCTBYEMbBIE B HaIlIEM CIIy4ae U3 aHIIMHCKOM U aMEpUKAHCKOH KyJIbTYpBI,
100 HyJIEBbIE KOHLIETITHI-IAPA3HUTHL. B cilydae ¢ xeaszu-koHyenmamu peaauy 3aMMCTBYIOTCS BMECTE
CO CJIOBaMH, UX 0003HAYAIOUIMMH. DTO «YMCTOE» 3aMMCTBOBAHHE, Yallle BCETO KaJbKU (UHMepHen,
npuxmep, ounep, 3uHe M T. 11.). B 3TOM OTHOIIEHHN HHTEPECEH CITy4ail ¢ 3aMMCTBOBAaHHBIM CJIOBOM
KcepoKc, KOTOPOE OPraHUYHO BITUCAIOCH B PYCCKHUIA SI3bIK. Y HEro MOSBHJINCH JIEPHBATHI BO BCEX Ya-
CTSIX PEYH C LIMPOKUM HaOOpOM (iekcuil (kcepums, omkcepums U T. 11.). bosee Toro, He BCce 0CO3HAIOT,
YTO 9TO KaJibKa ¢ Ha3BaHMs (PUpMBI Xerox, KOTopasi IEpBOi CTajia MOCTaBIATH (DOTOKOMPOBATBHOE
obopynoBanue B Poccrro. @akTrdecKky cI0BO MPHIILIO BMECTE C YCTPOHCTBOM KaK KaJIbKa-METOHUMHS
C Ha3BaHMs (PUPMBI-MIOCTABIINKA, a OPUTHHAIBHOE CIIOBO photocopier W €ro KajbKa ¢homokonup He
NPYKIITHCE. KBa3u-KOHIIETITH BOOOIIE JJOCTAaTOYHO XOPOIIO MPIKUBAIOTCS, IPHOOPETast YepThI pycC-
CKol (poHETHKH, MOP(OIOTUN U CUHTAKCUCA: MbLio (email); anvka, avka, scka (pa3Mepbl OIEXKIbI);
MobunbHUK/Mobuna; mamywxa (tattoo); nazn croxcuncs (6ce Cmaio Ha C60U Mecma).

B ciyuae ¢ nynesvimu konyenmamu 0OBITPHIBAIOTCS aHIIIMUCKHE CIIOBA (gheticom 06 meiion — -
yom 06 cmo, 3acnuKams — 3a601Mamy) WIA MBICTATEITFHBIE 00pa30BaHMs1, KOTOPbIe 0003HAYAIOTCS

AHIIMMCKUMHU clioBamMu. OHU HCIIOJIB3YIOTCS IJI1 TOTO, 4TOOBI MOAYCPKHYTD, YTO ABJICHUA, 1JI1 KOTO-
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PBIX B PyCCKOM $I3bIKE €CTh CBOM 0003HAUYEHUS], UMEIOT HEYTO 0C000€, OTIINYAIOTCS OT HAIIUX OOBIY-
HBIX NIPEAMETOB, SIBICHUHN, COOBITUI (O6ymux — Maz2asuH, cekblopumu — OXpana, KOHCEHCyc — co2a-
cue). B 11enoM 310 nposiBiieHHE BapBapU3MOB B SI3bIKE HE PACCMATPUBACTCS yUEHBIMU-TMHIBUCTAMU
Kak yrpo3sa si3bIky [JIutBun, 1998, 115]. JLII. Kpbicun cnpaBenanBo CUUTAET, 4YTO aKTUBU3ALMS 3a-
HMMCTBOBAaHMI M30MpaTesibHa: «HA CaMOM JIeJIe HaJ0 T'OBOPUTH 00 M3BECTHOM paclpeAeieHHOCTH

MHOSI3BIYHBIX CJIOB MO ()YHKIIMOHAJIBHBIM CTHIISIM U peueBbIM skaHpam» [Kpbicun, 1996, 158].

BruiBoabI

AHIIHiicKue 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKOM A3BIKC OTPAXKAOT U3MCHCHHSA B pyCCKOﬁ KYJIbTYpPC
MO BIMSHHUEM aHITIOA3BIYHOM. BMecTe ¢ TeM He Bce cilydaun 3aMMCTBOBAHUM aHITIMMCKUX CJIOB
n BBIpa)KCHI/Iﬁ CBUACTCIIBCTBYIOT O 3aUMCTBOBAHWUU CBA3AHHBIX C 3TUMHU CJIOBAMHU KOHICIITOB. C
TOYKH 3pCHHA HCHHOCTHOTO OCHOBAHUA UMIIOPTUPYCMbBIX KOHICHITOB 3THU CAWHUIBI MOT'YT OBITh
MIPOTHUBOIIOCTABJICHBI KaK 06.]'[8.,[[8.}0]]_[1/16 n HC 06J1az[aroume IFCHCpPATUBHBIM ICHHOCTHBIM ITOTCHIIU-
aJIoOM, T. €. KaK CIIOCOOHEBIC CO31aBaTb KOOPAWHATHI AJId HOBOM CHCTE€MBI IICHHOCTEH U SBJISIOIIUECS
napa3uTapHbIMHU 110 OTHOLICHUIO K POAHOMY A3LIKY. B nmro6om cjyvdac JIEKCMYECKHUI COCTaBa s3bl-
Ka — t'IyBCTBI/ITe.IIBHI:II\/’I HHAUKATOp AWHAMHKU KYJIBTYPHBIX IMPOLECCCOB, a CTCIICHb ACCUMHIISIINN

3aMMCTBOBAaHUM BO MHOI'OM 3aBHUCHUT OT CTEIICHHU B3aUMOIIPOHUKHOBCHUS KYJIBTYDP.
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Abstract

The paper explores new linguocultural concepts in the Russian language that reflect
changes which have taken place in the national culture over the last decades. The author puts
forward the arguments in favour of the interconnection between language and culture as two
open and complex systems through a mediator — man. The author also points out that the dif-
ferences between the Russian and Anglo-Saxon worldviews have been shaped on the basis
of historical realia. The author points out that it is differences between cultural worldviews
that lead to borrowing words from another language. Such borrowings appear in languages
not only in a form of words: words are often borrowed together with linguocultural concepts.
Concepts are not equal in terms of their impact on the recipient culture. It is more interesting
to study those of them that reflect the key differences between the cultures, the role of the spiri-
tual and material in the life of both ethnic groups because the appearance of such borrowings
reflects changes in the cultural worldview. The author's classification of borrowed concepts is
described and used in order to reveal the features of English borrowings in the Russian lan-
guage and analyze them.

For citation

Goncharova E.D. (2016) Angliiskie zaimstvovaniya v russkom yazyke kak otrazhenie di-
namiki kul'turnoi kartiny mira [English borrowings in the Russian language as a reflection of
the dynamics of the cultural worldview]. Kul'tura i tsivilizatsiya [Culture and Civilization], 2,
pp. 125-133.

Elena D. Goncharova


http://publishing-vak.ru/culture.htm

Theory and history of culture 133

Keywords

10.

English borrowings, concept, worldview, linguoculture, influence, changes.

References

Barnes J. (ed.) (1995) The Cambridge companion to Aristotle. Cambridge: Cambridge Univer-
sity Press.

Foucault M. (1994) The order of things. New York: Vintage Books.

Holton G. (1992) How to think about the "anti-science" phenomenon. Public understanding of
science, 1 (1), pp. 103-128. (Russ. ed.: Kholton Dzh. (1992) Chto takoe "antinauka"? Voprosy
filosofii [Issues of philosophy], 2, pp. 26-58.)

Humboldt W. von (1963) Uber den Nationalcharakter der Sprachen. In: Werke in fiinf Biin-
den, Bd. IllI: Schriften zur Sprachphilosophie. 4. Aufl. Darmstadt, S. 64-81. (Russ. ed.:
Gumbol'dt V. fon (1985) Kharakter yazyka i kharakter naroda. In: Yazyk i filosofiya kul'tury
[Language and philosophy of culture]. Moscow: Progress Publ., pp. 370-381.)

Karasik V.I. (2002) Yazykovoi krug: lichnost', kontsepty, diskurs [The language circle: person-
ality, concepts, discourse]. Volgograd: Peremena Publ.

Kolesov V.V. Istochniki drevnerusskoi kul'tury i istoki russkoi mental'nosti [ The sources of Old
Russian culture and the origins of Russian mentality]. Available from: http://www.drevnyaya.
ru/vyp/stat/sl 3 1.pdf [Accessed 25/01/16].

Krysin L.P. (1996) Inoyazychnoe slovo v kontekste sovremennoi obshchestvennoi zhizni [For-
eign words in the context of modern public life]. In: Zemskaya E.A. (ed.) Russkii yazyk kontsa
XX stoletiya (1985-1995) [The Russian language at the end of the 20™ century (1985-1995)].
Moscow: Yazyki russkoi kul'tury Publ., pp. 142-161.

Litvin F.A. (1998) Pochemu shum? (Deistvitel'no li russkii yazyk nuzhdaetsya segodnya v
srochnykh merakh po spaseniyu) [Why all the fuss? (Whether the Russian language is in ur-
gent need of being rescued)]. Yazyk i kommunikatsiya: izuchenie i obuchenie [Language and
communication: learning and teaching], 2, pp. 114-120.

Teliya V.N. (2004) Kul'turno-yazykovaya kompetentsiya: ee vysokaya veroyatnost' i glubo-
kaya sokrovennost' v edinitsakh frazeologicheskogo sostava yazyka [Cultural and linguistic
competence: its high probability and inmost depth in phraseological units]. In: Teliya V.N. (ed.)
Kul'turnye sloi vo frazeologizmakh i diskursivnykh praktikakh [Cultural layers in phraseologi-
cal units and discourse practices]. Moscow: Yazyki slavyanskoi kul'tury Publ., pp. 19-30.
Wierzbicka A. (1997) Yazyk. Kul'tura. Poznanie [Language. Culture. Cognition]. Moscow:

Russkie slovari Publ.

English borrowings in the Russian language as a reflection of the dynamics of the cultural worldview



